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Embellecedor exterior (ver 
página 20)

Marca de verificación (ver pági-
na 24)

Opcional (no incluido en el sumi-
nistro)

Secuflex Box #28389000

Repuestos (ver página 19)

Dimensiones (ver página 24)

No utilizar silicona que contiene ácido 
acético!

Descripción de símbolos

 Indicaciones de seguridad

 Durante el montaje deben utilizarse guantes para 
evitar heridas por aplastamiento o corte.

 Grandes diferencias de presión en servicio entre 
agua fría y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

• Antes del montaje se debe examinarse el producto 
contra daños de transporte. Después de la instala-
ción so se reconoce ningún daño de transporte o de 
superficie.

• Los conductos y la grifería deben montarse, lavarse y 
comprobarse según las normas vigentes.

• Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de 
instalación vigentes en el país respectivo.

• La parte empotrada de la grifería debe ser instalada 
de tal forma que todos los componentes son accesi-
bles e intercambiables en cada momento. El area por 
debajo de la bañera debe ser protegida contra fugas 
de agua y/o disponer de un sumidero, para que el 
agua que entra a través del conducto del flexo no 
pueda causar daños.

• ¡Atención! Comprobar la estanqueidad de la grifería 
anual-mente.

Español

Montaje 
ver página 17

Kleurset (zie blz. 20)

Keurmerk (zie blz. 24)

Toebehoren (behoort niet tot het 
leveringspakket)

Secuflex Box #28389000

Service onderdelen (zie blz. 19)

Maten (zie blz. 24)

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Symboolbeschrijving

 Veiligheidsinstructies

 Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 
snijwonden handschoenen worden gedragen.

 Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

• Vóór de montage moet het product gecontroleerd 
worden op transportschade. Na de inbouw wordt 
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

• De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige 
normen.

• De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

• De badrandmengkraan moet zo worden geplaatst, 
dat men er achteraf altijd nog bij kan komen en on-
derdelen indien nodig uit kan wisselen. Om eventuele 
lekkage te vermijden, welke via de handdouche-
doorvoer onder het bad zou kunnen ontstaan, dient 
de ruimte ruimte onder het bad beschermd te zijn 
tegen lekwater.

• Attentie! Eénmaal per jaar moet men deze ruimte op 
dicht-heid testen.

Nederlands

Montage 
zie blz. 17
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Fertig-Set
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Fertig-Set
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